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76 LE NOUVEAU

Proclamation d'un douzième
« Mainteneur » *

Lo 9 do mai d'ottobre 1955, la Tenâblia
remanda do vîllo dèvesâ l'a bailla la Bail'
Etaila, que l'è la cocârda de MAINTENEUR,

a Monchu Paul Golay-Favre, au
Tsenet, por tot çain que l'a fé por lo lain-
gâdzo de la Comba de Dzo, avoué Henri
Kissling por reimmodâ noûtron vîllo
dèvesâ, et dain le tenâbliè pataisannè do
Paï de Vau, et assebein por çain que l'a
betâ su lo Conteur et dain le z'autro papa.

Le Conseil des patoisants romands, réuni
à Lausanne le 9 octobre 1955,

— considérant sa grande activité en
faveur du patois, comme principal animateur

du parler de la Vallée de Joux,
comme l'un des adjoints d'Henri Kissling
lors du lancement du mouvement patoisant

vaudois, et comme participant actif
aux assemblées cantonales des patoisants
vaudois ;

-—¦ considérant la valeur de son œuvre
écrite, comme collaborateur patoisant
régulier, et depuis de nombreuses années,
au Conteur vaudois et romand et à la
Feuille d'Avis de La Vallée, et comme
participant au grand Concours de patois
1955 ;

décerne la Bail' Etaila d'or, insigne de

MAINTENEUR patoisant romand, à

M. Paul GOLAY-Favre
à L'Orient, commune du Cbenit (Vaud).

Le dimanche 16 octobre, une délégation
composée de MM. Montandon et Clément

pour le Conseil romand, de MM. Decollogny

et Pasche pour le Comité vaudois,
s'est rendue au domicile de M. Golay, à

L'Orient et lui a remis l'insigne d'or de
« mainteneur », en reconnaissance de ses

efforts pour le maintien du patois au Val
de Joux et ailleurs.

M. Ad. Decollogny lui a adressé un
charmant discours, lui a lu la proclamation

ci-dessous et lui a épingle l'insigne d'or.
M. Golay a remercié sous le coup d'une
vive émotion.

Les nombreux amis de M. Paul Golay,
dit P. d'Amond, se réjouiront de cette
distinction bien méritée, décernée à ce vaillant

défenseur du vieux langage dans son
district de la Vallée de Joux, par sa

présence régulière aux séances cantonales, par
ses chansons et productions patoises
toujours appréciées et par son activité patoisante

en général. Le Conteur adresse à

M. Paul Golay ses vives félicitations, comme
aussi tous ses vœux.

Moins les siècles...

Deux Vaudois s'étaient pris de bec
un beau jour dans une pinte. L'un
appartenait à une vieille famille de chez
nous, tandis que l'autre descendait d'un
ancêtre naturalisé il y a quelques
décades.

Tout à coup, le second dit au
premier :

— Je suis Vaudois, autant que vous
— Oui. moins les siècles, répondit

l'autre. Mat.

Du bien d'autrui... large courroie

Il y a si peu de grandes fortunes
innocentes qu'il faut pardonner aux pères qui
n'en laissent point à leurs enfants.

Proverbes de saison

La pliodze de bisa
Moille la tseinîsa.

Tau nâ, taulla cuva.

Quand l'hivè l'a on Ion bè.
Ta assebein 'na loudze cuva.

Lon bè. loudze cuva.

Dzoran do matin
Moille son vesin.
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